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09/2010 Riegel 
Verrous 
Bolts

Stossriegel  No. 80 
Verrous  No. 80 A 
Sliding bolts

Stahl verzinkt. Gerade, ohne Kloben (No. 80) oder gekröpft, mit Schliessblech (No. 80 A). 
Acier galvanisé. Droit, sans gâche (No. 80) ou coudé, avec gâche plate (No. 80 A). 
Galvanized steel. Straight, without striker (No. 80) or cranked, with striking plate (No. 80 A).

Länge  mm 70 100 120 160  
Longueur        
Length        

Grundplatte  mm 70x25 100x40 120x55 160x65  
Plaque        
Mounting plate        

Riegel  mm 9x3 15x4 20x5 25x6  
Pêne        
Bolt        

Kröpfung (No. 80 A) mm 10 18 20 27  
Coude        
Cranking        

Riegelhub  mm 13 21 23 30  
Course du pêne        
Bolt’s travel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm 2,5 4 4 4,5  
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück No. 80 kg 0,4 1,4 2,4 4,3  
Poids par 10 pièces No. 80 A  0,5  1,5 2,5 4,5    
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10 5 5 5  
Conditionnement  pièces     
Pack  nos.
     
No. 80

gerade      
droit      
straight 
     
No. 80 A

gekröpft      
coudé      
cranked    

 

No. 80

No. 80 A
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Verrous 
Bolts

Stossriegel INOX No. 81 
Verrous  No. 81 A 
Sliding bolts

Stahl rostfrei. Gerade oder gekröpft. Mit Kloben (No. 81) oder Schliessblech (No. 81 A). 
Acier inoxydable. Droit ou coudé. Avec gâche (No. 81) ou gâche plate (No. 81 A). 
Stainless steel. Straight or cranked. With striker (No. 81) or striking plate (No. 81 A).

Länge  mm 80 100 120  
Longueur        
Length        

Grundplatte  mm 80x26 100x40 120x45  
Plaque        
Mounting plate        

Riegel  mm 10x3,5 16x5 16x5  
Pêne        
Bolt        

Kröpfung  (No. 81 A) mm 11 16 18  
Coude        
Cranking        

Riegelhub (No. 81) mm 18 15 28  
Avance du pêne (No. 81 A)  17 18 23   
Bolt’s travel        

Für Schrauben Ø mm 2,5 3,5 4,5  
Pour vis        
For screws        

Gewicht pro 10 Stück No. 81           kg 0,6 1,5 1,8 
Poids par 10 pièces No. 81 A  0,7 1,6  1,9
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10 10 10  
Conditionnement  pièces     
Pack  nos.
     
No. 81

gerade     
droit     
straight 
     
No. 81 A

gekröpft      
coudé      
cranked     

 

No. 81

No. 81 A
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Verrous 
Bolts

Stossriegel mit Gegengriff  No. 84 
Verrous à poignée traversante 
Bolts with traversing handle

Stahl verzinkt, ohne Kloben, mit Führungsblech. 
Acier galvanisé, sans gâche, avec acier de menier. 
Galvanized steel, without striker, with navigation sheet.

Länge  mm 160  
Longueur      
Length      

Grundplatte  mm 160x65  
Plaque      
Mounting plate      

Riegel  mm 25x6  
Pêne      
Bolt       

Riegelhub  mm 30  
Course du pêne      
Bolt’s travel      

Griff Ø x C/D mm 12x70/37  
Poignée      
Handle      

Für Türdicke bis  mm 35  
Pour epaisseur de portes jusqu’à      
For door thicknesses up to      

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4,5  
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Gewicht pro 10 Stück  kg 5,5  
Poids par 10 pièces      
Weight per 10 items      

Packung  Stück 5  
Conditionnement  pièces   
Pack  nos.   

4.3
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4.4

Riegel 
Verrous 
Bolts

Hangschlossriegel  No. 86 
Verrous pour cadenas  No. 86 A 
Bolts for padlocks

Stahl verzinkt. Gerade, ohne Kloben (No. 86) oder gekröpft, mit Schliessblech (No. 86 A). 
Acier galvanisé. Droit, sans gâche (No. 86) ou coudé, avec gâche plate (No. 86 A). 
Galvanized steel. Straight, without striker (No. 86) or cranked, with striking plate (No. 86 A).

Länge  mm 120 160 
Longueur      
Length      

Grundplatte  mm 120x55 160x65 
Plaque      
Mounting plate      

Riegel  mm 20x5 25x6 
Pêne      
Bolt        

Riegelhub  mm 23 30 
Course du pêne      
Bolt’s travel      

Kröpfung (No. 86 A) mm 20 27 
Coude      
Cranking      

Durchlass für Hangschlossbügel Ø mm 7 9 
Passage pour bride du cadenas      
Opening for padlock’s shackle      

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4 4,5 
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Gewicht pro 10 Stück No. 86 kg 2,4 4,4                  
Poids par 10 pièces No. 86 A  2,6 4,6   
Weight per 10 items      

Packung  Stück 5 5 
Conditionnement  pièces   
Pack  nos.
   
No. 86

gerade    
droit    
straight 
   
No. 86 A

gekröpft    
coudé    
cranked    

 

No. 86

No. 86 A
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Verrous 
Bolts

Hangschlossriegel INOX No. 87 
Verrous pour cadenas  No. 87 A 
Bolts for padlock

Stahl rostfrei. Gerade oder gekröpft. Mit Kloben (No. 87) oder Schliessblech (No. 87 A). 
Acier inoxydable. Droit ou coudé. Avec gâche (No. 87) ou gâche plate (No. 87 A). 
Stainless steel. Straight or cranked. With striker (No. 87) or striking plate (No. 87 A).

Länge  mm  100 120  
Longueur        
Length        

Grundplatte   mm 100x40 120x45  
Plaque        
Mounting plate        

Riegel   mm 16x5 16x5  
Pêne        
Bolt        

Riegelhub (No. 87)  mm 28 33  
Avance du pêne (No. 87 A)   22 23   
Bolt’s travel        

Kröpfung (No. 87 A) mm  16 18  
Coude        
Cranking        

Durchlass für Hangschlossbügel Ø  mm 9 9  
Passage pour bride du cadenas       
Opening for padlock shackle        

Für Senkkopfschrauben Ø mm  3,5 4,5  
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück No. 87           kg  1,5 1,8                     
Poids par 10 pièces No. 87 A   1,6 1,9    
Weight per 10 items        

Packung   Stück 10 10  
Conditionnement   pièces     
Pack   nos.
     
No. 87

gerade      
droit      
straight 
     
No. 87 A

gekröpft      
coudé      
cranked 

4.5

 

No. 87

No. 87 A
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Verrous   
Bolts   
  

Stossriegel   No. 1080
Verrous   No. 1080 A
Sliding bolts   V000102

Stahl verzinkt. Gerade, mit Kloben. 
Acier galvanisé. Droit, avec gâche. 
Galvanized steel, straight, incl. striker.       

Mass A mm 80 100
Cote
Size

Mass B mm 30 35
Cote
Size

Dicke mm 1,2 1,2
Epaisseur
Thickness
Für Schrauben Ø mm 3,0 3,0
Pour vis
For screws

Gewicht pro 10 Stück kg 0,6 0,9
Poids par 10 pièces
Weight per 10 items

Packung Stück 10 10
Conditionnement pièces
Pack nos.
   
No. 1080

gerade    
droit    
straight 
   
No. 1080 A

gekröpft    
coudé 
cranked 

       

       

Stossriegel INOX mit Kloben  No. 1081
Poignées de caisses   
Chest handles   V010102

Stahl rostfrei, mit Kloben. 
Acier inoxydable, avec gâche. 
Stainless steel, with striker. 

Mass A mm 80 100
Cote
Size

Mass B mm 30 35
Cote
Size
Für Schrauben Ø mm 3,0 3,0
Pour vis
For screws

Gewicht pro 10 Stück kg 0,6 0,9
Poids par 10 pièces
Weight per 10 items

Packung Stück 10 5
Conditionnement pièces
Pack nos.

A

B

A

B

A

B

No. 1080

No. 1080 A
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Verrous 
Bolts

Stangenriegel  No. 82 
Verrous à tige  No. 82 A 
Espagnolette bolts

Stahl verzinkt. Gerade, ohne Kloben (No. 82) oder gekröpft, mit Schliessblech (No. 82 A). 
Acier galvanisé. Droit, sans gâche (No. 82) ou coudé, avec gâche plate (No. 82 A). 
Galvanized steel. Straight, without striker (No. 82) or cranked, with striking plate (No. 82 A).

Länge  mm 300 500 700  
Longueur        
Length        

Grundplatte  mm 160x65 160x65 160x65  
Plaque        
Mounting plate        

Riegel  mm 25x7 25x7 25x7  
Pêne        
Bolt        

Kröpfung (No. 82 A) mm 34 34 34  
Coude        
Cranking        

Riegelhub  mm 30 30 30  
Course du pêne        
Bolt’s travel        

Zusätzliche Riegelführung Stück – – 1  
Guidage suppl. du pêne  pièces     
Additional bolt guide  pieces     

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4,5 4,5 4,5  
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro Stück No. 82 kg 0,70 0,95 1,30                     
Poids par pièce No. 82 A  0,75 1,00 1,35     
Weight per item        

Packung  Stück 1 1 1  
Conditionnement  pièces     
Pack  ea.
     
No. 82

gerade      
droit     
straight 
     
No. 82 A

gekröpft      
coudé      
cranked     

No. 82

No. 82 A
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L

Riegel und Zubehör   VORMANN 
Verrous et accessoires 
Bolts and accessoires

Bajonettriegel  No. 89 
Verrous à baïonnette  No. 89 i 
Pin bolts

Stahl verzinkt, mit Schliessblech (89) oder rostfrei (89 i). 
Acier galvanisé, avec gâche plate (89) ou acier inoxydable (89 i).  
Galvanized steel, with striking plate (89) or stainless steel (89 i).

Länge L mm 300 500 700
Longueur     
Length     

Grundplatte  mm 110x62 110x62 110x62
Plaque     
Mounting plate     

Stangenführung  Stück – 1 1
Guidage de tige  pièce   
Rod guide  piece   

Riegel Ø mm 16 16 16
Pêne     
Bolt     

Riegelhub  mm 62 62 62
Course du pêne     
Bolt’s travel     

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4 4 4
Pour vis à tête conique     
For countersunk screws     

Gewicht pro 10 Stück  kg 7,0 9,0 10,0
Poids par 10 pièces     
Weight per 10 items     

Packung  Stück 1 1 1
Conditionnement  pièce   
Pack  ea.   

No. 89

Stahl verzinkt
Acier galvanisé
Galvanized steel

No. 89 i 

Rostfreier Stahl
Acier inoxydable
Stainless steel 

Schliessbleche  No. 89/2 
Gâches plates  No. 93/8 
Striking plates

Stahl verzinkt. Passend zu Riegel No. 89, 92 und  95. 
Acier galvanisé. Adaptés aux verrous No. 89, 92 et 95. 
Galvanized steel. Suitable for bolts No. 89, 92 and 95.

Plattengrösse  mm  60x30 
Grandeur de la platine     
Plate size     

Öffnung   mm  28x18 
Mortaise     
Mortice     

Für Senkkopfschrauben Ø mm  4 
Pour vis à tête conique     
For countersunk screws     

Gewicht pro 10 Stück  kg  0,2 
Poids par 10 pièces     
Weight per 10 items     

Packung  Stück  10 
Conditionnement  pièces   
Pack  nos.   

No. 89/2 

Stahl verzinkt
Acier galvanisé
Galvanized steel

No. 93/8

Rostfreier Stahl
Acier inoxydable
Stainless steel 
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09/2010 Riegel und Zubehör 
Verrous et accessoires 
Bolts and accessoires

Stallriegel  No. 92 
Verrous d’écuries 
Bolts for stables  

Stahl verzinkt, mit Anschraubkloben.    
Acier galvanisé, avec gâche à visser.  
Galvanized steel, with screw-on striker. 

Grundplatte  mm   80x35  110x62 
Platine      
Mounting plate      

Riegel Ø mm  10  16 
Pêne      
Bolt       

Riegelhub  mm  40  62 
Course du pêne      
Bolt’s travel      

Für Senkkopfschrauben Ø mm  3,5  4 
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Kloben aus Flachstahl  mm  12x4  18x4 
Gâche en acier plat      
Striker made of flat steel      

Gewicht pro 10 Stück  kg No. 92 1,68  5,5 
Poids par 10 pièces   No. 92/1   4,8 
Weight per 10 items   No. 92/7   0,7 

Packung  Stück No. 92 10  5 
Conditionnement  pièces No. 92/1   5 
Pack  nos. No. 92/7   1
 

➤➤

18

100

No. 92/1

No. 92/7
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Verrous et accessoires 
Bolts and accessoires

Stallriegel INOX No. 93 
Verrous d’écuries 
Bolts for stables

Stahl. Rostfrei, mit Winkelschliessblech und flachem Schliessblech. 
Acier INOX, avec gâche équerre et gâche plate à visser. 
Stainless steel, with angular and flat striking plate.

Grundplatte  mm   70x40  110x60  
Platine     
Mounting plate      

Riegel Ø mm  10  16  
Pêne      
Bolt       

Riegelhub  mm  30  62  
Course du pêne      
Bolt’s travel      

Für Senkkopfschrauben Ø mm  4,0  4,5  
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Schliessbleche L mm  30  60
Gâches B   36  30 
Striking plates      

Gewicht pro 10 Stück  kg No. 93 1,04  6,0   
Poids par 10 pièces   No. 93/1   5,1 
Weight per 10 items   No. 93/7    0,7 
   No. 93/8   0,2

Packung  Stück No. 93 10  5   
Conditionnement  pièces No. 93/1   5 
Pack  nos. No. 93/7    1
   No. 93/8   1

No. 93

Riegel mit 2 Schliessblechen    
Verrou avec 2 gâches     
Bolt with 2 striking plates 
   
No. 93/1

Riegel ohne Schliessbleche    
Verrou sans gâches     
Bolt without striking plates 
   
No. 93/7

Winkelschliessblech     
Gâche équerre     
Angled striking plate  
   
No. 93/8

Flaches Schliessblech     
Gâche plate     
Flat striking plate     

No. 93/7

No. 93/1

No. 93/8

➤

➤
B B

L

L B

➤

➤
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Schieberiegel  No. 1092
Targettes 
Flat door bolts  V000101

Stahl verzinkt, mit Positionierungsfeder und Messingknopf, inkl. Kloben.    
Acier galvanisé, à ressort de positionnement, avec bouton en laiton et gâche.     
Galvanized steel, with positioning spring and brass knob, incl. striker.    

Mass A mm 40
Cote
Size
Mass B mm 75
Cote
Size

Dicke mm 1,5
Epaisseur
Thickness
Für Schrauben Ø mm 3,5
Pour vis
For screws

Gewicht pro 10 Stück kg 0,97
Poids par 10 pièces
Weight per 10 items
Packung Stück 10
Conditionnement pièces
Pack nos.
  

       

       

       

Riegel und Zubehör 
Verrous et accessoires 
Bolts and accessoires

Bolzenriegel  No. 1093
Boulon-verrou  
Bolt bar  V0001091

Stahl verzinkt. 
Acier galvanisé. 
Galvanized steel.      

Nenngrösse mm 160 180
Cote
Size
Platte mm 160x65 180x65
Platine
Mounting plate

Gewicht / Stück kg 0,62 0,68
Poids par pièces
Weight per item
Packung Stück 1 5
Conditionnement pièces
Pack nos.

B

A
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Verrous et accessoires 
Bolts and accessoires

Stallriegel  No. 95 
Verrous d’écuries  No. 95/1 
Bolts for stables  No. 95/7
Stahl feuerverzinkt, mit Anschraubkloben. 
Acier galvanisé à chaud, avec gâche à visser. 
Hot galvanized steel, with striking plate.

Grundplatte   mm  102x80 
Platine       
Mounting plate       

Riegelstärke  Ø mm 15 
Diamètre du pêne     
Bolt size       

Riegelhub   mm 65 
Course du pêne     
Bolt’s travel       

Klobenlänge  L mm 80 
Longueur de la gâche     
Length of striking plate       

Klobenbreite  B mm 35 
Largeur de la gâche     
Width of striking plate       

Für Flachrundschrauben  Ø mm 8 
Pour boulons à tête bombée    
For flat round-headed bolts       

Gewicht pro 10 Stück  No. 95 kg 10,8 
Poids par 10 pièces  No. 95/1  9,8 
Weight per 10 items  No. 95/7  1,0 

Packung  No. 95 Stück 5 
Conditionnement  No. 95/1 pièces 5  
Pack  No. 95/7 nos. 1
  
No. 95

Riegel mit Winkelschliessblech    
Verrou avec gâche     
Bolt with striking plate  
   
No. 95/1

Riegel ohne Winkelschliessblech    
Verrou sans gâche     
Bolt without striking plate 
   
No. 95/7

Winkelschliessblech     
Gâche équerre     
Angled striking plate   

No. 95/1No. 95/7

➤

➤B B

L

➤

➤
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Accessoires pour verrous 
Accessories for sliding bolts

Schliessbleche  No. 238 
Gâches plates 
Striking plates

Stahl verzinkt, für Stossriegel. 
Acier galvanisé, pour verrous. 
Galvanized steel, for sliding bolts.

Plattengrösse  mm 35x13 45x16 55x20 65x25 
Grandeur de la platine       
Size of the striking plate

Öffnung  mm 12x5 18x6 24x7 30x8 
Ouverture       
Bolt opening

Für Senkkopfschrauben Ø mm 2,5 3,5 4 4,5 
Pour vis à tête conique       
For countersunk screws

Passend zu Riegel No. mm 80 A (70) 80 A (100) 80 A (120) 80 A (160) 
Adaptés aux verrous     86 A (120) 82 A (160)  
Suitable for sliding bolts      86 A (160)

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,06 0,10 0,15 0,25 
Poids par 10 pièces       
Weight per 10 items

Packung  Stück 10 10 10 10 
Conditionnement  pièces    
Pack  nos.
  

Schliessbleche INOX No. 238 i 
Gâches plates 
Striking plates

Stahl rostfrei, für Stossriegel. 
Acier inoxydable, pour verrous. 
Stainless steel, for sliding bolts.

Plattengrösse  mm 30x14  52x18  
Grandeur de la platine       
Size of the striking plate      

Öffnung  mm 13,5x5,5  24x7  
Ouverture       
Bolt opening      

Für Senkkopfschrauben Ø mm 2,5  3,5  
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Passend zu Riegel No. mm 81 A (80)  81 A (100-120)  
Adaptés aux verrous     87 A (100-120)  
Suitable for sliding bolts

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,09  0,13  
Poids par 10 pièces      
Weight per 10 items      

Packung  Stück 50  10  
Conditionnement  pièces     
Pack  nos.
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Accessoires pour verrous 
Accessories for sliding bolts

Riegelkloben  No. 240 
Gâches pour verrous 
Strikers for sliding bolts

Stahl verzinkt, für Riegel No. 80, 82, 84 und 86. 
Acier galvanisé, pour verrous No. 80, 82, 84 et 86. 
Galvanized steel, for bolts No. 80, 82, 84 and 86.

No. 240/12 H mm  4  

Flachstahl  mm  6x1,5   
Acier plat 
Flat steel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm  2,5   
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg  0,06   
Poids par 10 pièces        
Weight per 10 items        

Packung  Stück  10   
Conditionnement  pièces      
Pack  nos.      

 

No. 240/18 H mm  6 15 20 25

Flachstahl  mm  16x2 16x2 16x2 16x2 
Acier plat 
Flat steel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm  3,5 3,5 3,5 3,5 
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg  0,10 0,13 0,15 0,17 
Poids par 10 pièces        
Weight per 10 items        

Packung  Stück  10 10 10 10 
Conditionnement  pièces      
Pack  nos.      

      
No. 240/25 H mm 8 15 20 25 30

Flachstahl  mm 20x2 20x2 20x2 20x2 20x2 
Acier plat     
Flat steel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4 4 4 4 4 
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,19 0,22 0,25 0,28 0,31 
Poids par 10 pièces        
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10 10 10 10 10 
Conditionnement  pièces      
Pack  nos.      

      
No. 240/30 H mm 10 20 25 30 35

Flachstahl  mm 25x2,5 25x2,5 25x2,5 25x2,5 25x2,5 
Acier plat   
Flat steel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 
Pour vis à tête conique        
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,36 0,44 0,48 0,52 0,56 
Poids par 10 pièces        
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10 10 10 10 10 
Conditionnement  pièces      
Pack  nos.      

Für Riegel
Pour verrous  L70
For bolts

Für Riegel
Pour verrous  L100
For bolts

Für Riegel
Pour verrous  L120
For bolts

Für Riegel
Pour verrous  L160
For bolts

➤

➤

12

6

23
32

➤

➤H

➤

➤

18

16

34
45

➤

➤

H

➤

➤

25

20

43
55

➤

➤

H

➤

➤

30

25

52
65

➤

➤

H
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Accessoires pour verrous 
Accessories for sliding bolts

Riegelkloben INOX No. 240 i 
Gâches pour verrous 
Strikers for sliding bolts

Stahl rostfrei, für Riegel No. 81 und 87. 
Acier inoxydable, pour verrous No. 81 et 87. 
Stainless steel, for bolts No. 81 and 87.

Lichte Breite  mm 12  19 
Largeur intérieure 
Clearance  

Lichte Höhe  mm 8  11 
Hauteur intérieure 
Clear height

Länge  mm 34  45 
Longueur     
Length       

Flachstahl  mm 9x1,5  11x2 
Acier plat        
Flat steel        

Für Senkkopfschrauben Ø mm 2,5  3,5 
Pour vis à tête conique       
For countersunk screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,07  0,11 
Poids par 10 pièces      
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10  10 
Conditionnement  pièces    
Pack  nos.      

Riegelkloben  No. 248 
Gâches pour verrous 
Strikers for sliding bolts

Stahl verzinkt. Lichte Höhe verstellbar in 6 Stufen zu 2 mm. Für Stossriegel No. 80 – 86 (160 mm). 
Acier galvanisé. Hauteur intérieure réglable en 6 pas de 2 mm. Pour verrous No. 80 – 86 (160 mm). 
Galvanized steel. Clearance adjustable in 6 steps of 2 mm ea. For bolts No. 80 – 86 (160 mm). 

Lichte Höhe  mm 10-20  22-32   
Hauteur intérieure        
Clear height        

Lichte Breite  mm 32  32   
Largeur intérieure        
Clearance        

Grundplatte  mm 28x65x2  28x65x2   
Plaque        
Mounting plate        

Für Schrauben Ø mm 5  5   
Pour vis        
For screws        

Gewicht pro 10 Stück  kg 1,0  1,1   
Poids par 10 pièces        
Weight per 10 items        

Packung  Stück 10  10   
Conditionnement  pièces      
Pack  nos.      
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Stangenführungs-Schlaufen zu Treibriegel No. 3031
Guides de tringles pour crémones à levier
Rod guides for lever-action bolts 

Stahl verzinkt, passend zu Treibriegelstangen No. 3032. 
Acier galvanisé, adaptés aux tringles No. 3032. 
Galvanized steel, suitable for rods No. 3032.      

Plattengrösse AxBxC  mm 60x20x17 70x20x17
Dimension de la platine
Plate size

Für Schrauben Ø mm 4,0 4
Pour vis à tète conique
For screws

Gewicht pro 100 Stück kg 0,70 0,80
Poids par 100 pièces
Weight per 100 items
Packung Stück 10 10
Conditionnement pièces
Pack nos.

Treibriegelstangen  No. 3032
Tringles pour crémones
Rods for lever-action bolts

Stahl verzinkt, für Treibriegel No. 3030. 
Acier galvanisé, pour crémones No. 3030. 
Galvanized steel, for lever-action bolts No. 3030.    

Länge mm 1100 1500 2500 2500
Longueur
Lenght

Für Flachstehl mm 25/10 25/10 25/10 30/10
Pour acier plat
For flat steel

Gewicht pro Stück kg 2,1 2,4 4,8 5,4
Poids par pièce
Weight per item
Packung Stück 1 1 1 1
Conditionnement pièces
Pack nos.

Treibriegel für Falttore  No. 3030 L
Crémones à levier pour portes pliantes  No. 3030 R
Lever-action bolts for folding doors

Kastengrösse mm 180x60x22 240x70x24
Pour acier plat
For flat steel

Stangenhub mm 29 45
Course de la tringle
Rod’s travel

Gewicht pro Stück kg 0,8 1,2
Poids par pièces
Weight per items
Packung Stück 2 2
Conditionnement pièces
Pack nos.

No. 3030L Stahl verzinkt, Griff Guss, links
Acier galvanisé, poignée en fonte, gauche
Galvanized steel, lever made of cast iron, left

No. 3030R Stahl verzinkt, Griff Guss, rechts
Acier galvanisé, poignée en fonte, droîte
Galvanized steel,lever made of cast iron, right

Treibriegel und Zubehör 
Crémones à levier et accessoires 
Lever-action bolts and accessories

C

A
B
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Treibriegel  No. 230 
Crémones à levier 
Lever-action bolts

Stahl verzinkt, mit Grundplatte und 2 Schlaufen. Griff aus bruchsicherem Temperguss. 
Acier galvanisé, avec plaque de fond et 2 conduits. Poignée incassable en fonte malléable. 
Galvanized steel, with bottom plate and 2 guides. Lever made of break resistant annealed cast iron.

Für Vierkantstahl  mm 10 13 16
Pour acier carré      
For square bar steel      

Plattengrösse  mm 170x36 180x40 240x52
Grandeur de la platine      
Plate size      

Stangenhub  mm 18 22 32
Course de la tringle      
Rod’s travel      

Für Schrauben Ø mm 4 6 6
Pour vis      
For screws      

Gewicht per Stück  kg 0,5 0,6 1,0
Poids par pièce    
Weight per item      

Packung  Stück 1 1 1  
Conditionnement  pièce 
Pack  ea.   

Treibriegelstangen, einzeln  No. 230/1 
Tringles pour crémones, individuelles 
Rods for lever-action bolts, single

Stahl verzinkt, einseitig gebohrt für Treibriegel No. 230, gerade. 
Acier galvanisé, percé d’un côté pour crémones No. 230, droites. 
Galvanized steel, one end drilled to fit lever-action bolts No. 230, straight.

Vierkantstahl mm  10  13   16   
Acier carré 
Square bar steel

Länge mm  1100 1400 1100 1400 1900 1100 1400 1900 
Longueur  
Length

Stück kg  0,9 1,1 1,5 1,8 2,5 2,2 2,8 3,8 
Poids par pièce 
Weight per item
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Treibriegelstangen, paarweise  No. 230/2 
Tringles pour crémones, par paire 
Rods for lever-action bolts, in pairs

Stahl verzinkt, einseitig gebohrt für Treibriegel No. 230, gerade. 
Acier galvanisé, percé d’un côté pour crémones No. 230, droites. 
Galvanized steel, one end drilled to fit lever-action bolts No. 230, straight.

Vierkantstahl mm 10 13  16    
Acier carré         
Square bar steel

Gesamtlänge mm 2500 2500 3000 2500 3000  
Longueur totale 
Total length

Obere Stange mm 1400 1400 1900 1400 1900  
Tringle supérieure        
Upper rod

Untere Stange mm 1100 1100 1100 1100 1100  
Tringle inférieure        
Lower rod

Gewicht pro Paar kg 2,0 3,3 4,0 5,0 6,0  
Poids par paire        
Weight per pair 

Treibriegelstangen, einzeln, lang  No. 230/3 
Tringles pour crémones, individuelles, longues 
Rods for lever-action bolts, single, long

Stahl verzinkt, beidseitig gebohrt für Treibriegel No. 230, gerade. 
Acier galvanisé, percé des deux côtés pour crémones No. 230, droites. 
Galvanized steel, both ends drilled to fit lever-action bolts No. 230, straight.

Vierkantstahl mm 10 13 16  
Acier carré         
Square bar steel

Länge mm 3000 3000 3000 
Longueur         
Length

Gewicht pro Stück kg 2,5 3,9 6,0 
Poids par pièce         
Weight per item
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Crémones à levier et accessoires 
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Treibriegelstangen nach Mass  No. 230/4 
Tringles pour crémones sur mesure  
Rods for lever-action bolts as special make
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 
 
Einwärts öffnende Auswärts öffnende Türe Auswärts öffnende Türe 
Türe auf Futter auf Rahmen 
gerade Stangen gekröpfte Stangen Stangen oben gekröpft, 
  unten gerade 
 
Porte s’ouvrant Porte sur garnissage s’ouvrant Porte sur cadre s’ouvrant 
vers l’intérieur vers l’extérieur vers l’extérieur 
tringles droites tringles coudées tringle du haut coudée, 
  celle du bas droite 
 
Door opening inwards Door, lined, opening outwards Framed door opening outwards 
straight rods cranked rods upper rod cranked, 
  bottom rod straight 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Für Treibriegelstangen nach Mass benötigen wir folgende Angaben: 
Dimensions à nous fournir pour commande de tringles sur mesure: 
For special order rods, we need the following specifications: 

Stahl verzinkt No. 230/4 Fig. No. 
Acier galvanisé    
Steel galvanized    

Vierkantstahl  m mm 
Acier carré    
Square bar steel    

Flügelhöhe  A mm 
Hauteur de battant    
Height of door leaf    

Distanz unterkant Türe bis Treibriegelachse B mm 
Distance depuis le bas de la porte jusqu’à la boîte    
Distance between lower edge door and bolt axis     

Lichte Höhe der Türöffnung  C mm 
Hauteur du vide    
Inside heigth of door opening    

Distanz oberkant Boden bis Treibriegelachse D mm 
Distance depuis le bas jusqu’à la boîte    
Distance between floor surface and bolt axis    

Kröpfung  E mm 
Coude    
Cranking    

Kröpfung entsprechend Überschlag F mm 
Coudage suivant le recouvrement    
Cranking in relation to lap joint    
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Stangenführungs-Schlaufen zu Treibriegel No. 230/8 
Guides de tringles pour crémones à levier 
Rod guides for lever-action bolts

Stahl verzinkt, passend zu Treibriegelstangen No. 230/1 – 230/4. 
Acier galvanisé, adaptés aux tringles No. 230/1 – 230/4.  
Galvanized steel, suitable for rods No. 230/1 – 230/4.

Für Vierkantstahl  mm 10 13 16
Pour acier carré      
For square bar steel      

Plattengrösse  mm 60x31 70x38 76x50
Grandeur de la platine      
Plate size      

Gewicht per 10 Stück  kg 0,3 0,4 0,5
Poids par 10 pièces      
Weight per 10 items      

Packung  Stück 10 10 10
Conditionnement  pièces    
Pack  ea.    

Montageteile zu Sicherheitsverschlüssen No. 232 
Pièces de base pour fermetures de sûreté 
Assembly bases for security locks

Stahl verzinkt, inkl. Schrauben. Für Treibriegel No. 230 und Treibriegelstangen 13 mm + 16 mm. 
Passend zu Sicherheitsverschlüssen KABA 2000 und MEGA. 
Acier galvanisé, avec vis. Pour crémones No. 230 et tringles 13 mm + 16 mm. 
Adaptés aux fermetures de sûreté KABA 2000 et MEGA. 
Galvanized steel, including screws. For lever-action bolts No. 230 and rods 13 mm + 16 mm. 
Suitable for security locks KABA 2000 and MEGA.

Rechteckhohlprofil  mm 35x25x2  
Profilé creux rectangulaire       
Rectangular-section tube       

Länge  mm 65  
Longueur     
Length       

Gewicht per Stück  kg 0,14  
Poids par pièce       
Weight per item       

Packung  Stück 1  
Conditionnement  pièce   
Pack  ea.    
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Schliessbleche  No. 239 
Gâches plates 
Striking plates

Stahl verzinkt, für Treibriegelstangen No. 230/1 – 230/4. 
Acier galvanisé, pour tringles No. 230/1 – 230/4. 
Galvanized steel, for rods No. 230/1 – 230/4.

Plattengrösse  mm 50x30  60x40
Grandeur de la platine    
Plate size    

Öffnung  mm 15x15  21x21
Ouverture    
Opening    

Passend zu Treibriegelstangen mm 10+13  16
Adaptées aux tringles    
Suitable for rods    

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4,5  4,5
Pour vis à tête conique   
For countersunk screws    

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,32  0,53
Poids par 10 pièces    
Weight per 10 items    

Packung  Stück 10  10
Conditionnement  pièces  
Pack  nos.  
  

Rollkloben  No. 241 
Gâches à rouleau 
Roller block strikers

Stahl verzinkt, für Treibriegelstangen No. 230/1 – 230/4. 
Acier galvanisé, pour tringles No. 230/1 – 230/4. 
Galvanized steel, for rods No. 230/1 – 230/4.

Passend zu Treibriegelstangen mm 10/13  16
Adaptées aux tringles    
Suitable for rods    

Grundplatte  mm 30x70  35x80
Plaque    
Mounting plate    

Lichte Breite  mm 18  21
Largeur intérieure    
Inside width    

Verstellbar für Überschlag mm 0/15/20/24  0/15/20/24                   
Réglable pour recouvrements      
Adjustable for lap joint    

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4  4,5
Pour vis à tête conique    
For countersunk screws    

Gewicht pro 10 Stück  kg 1,3  2,2
Poids par 10 pièces    
Weight per 10 items    

Packung  Stück 10  10
Conditionnement  pièces  
Pack  nos.  
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Treibriegel und Zubehör 
Crémones à levier et accessoires 
Lever-action bolts and accessories 

Riegelhülsen  No. 242 
Gâches de verrous à douille 
Floor strikers for bolts 

Grauguss feuerverzinkt, für Stossriegel, Stangenriegel und Treibriegelstangen. 
Fonte grise, galvanisé à chaud, pour verrous et tringles. 
Grey cast iron, hot galvanized, for sliding bolts, espagnolette bolts and lever-action bolts.

Lichte Weite  mm 26x14  36x16  32x25 
Largeur intérieure 
Clear width

Höhe  mm 32  36  36 
Hauteur 
Height

Passend zu Riegel No. 80, 80 A mm 120  160  – 
Adaptées aux verrous No. 82, 82 A  –  300 –700  – 
Suitable for bolts No. 84, 86, 86 A  120  160  – 

Passend zu Treibriegelstangen  mm 10  13  16 
Adaptées aux tringles 
Suitable for rods       

Gewicht pro 10 Stück  kg 1,4  1,6  2,3 
Poids par 10 pièces    
Weight per 10 items       

Packung  Stück 10  10  10 
Conditionnement  pièces  
Pack  nos.    

Riegelhülsen mit Federdeckel  No. 243 
Gâches de verrous à ressort 
Floor strikers with spring-loaded cover

Stahl verzinkt, für Treibriegelstangen 
Acier galvanisé, pour tringles 
Galvanized steel, for rods

Platte  mm  50x30  60x40  
Plaque       
Plate       

Passend zu Treibriegelstangen  mm  10+13  16  
Adaptées aux tringles       
Suitable for rods       

Durchmesser Hülse  mm  26  35  
Diamètre douille       
Outer diameter       

Öffnung   mm  15x15  21x21  
Ouverture       
Opening       

Gewicht pro 10 Stück  kg  1,7  3,5  
Poids par 10 pièces     
Weight per 10 items       

Packung  Stück  10  10  
Conditionnement  pièces   
Pack  nos.    
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Riegelhülsen für Kantriegel  No. 244 
Gâches pour verrous à entailler 
Floor receptacles for cant bolts

Stahl verzinkt, mit Federdeckel, für Kantriegel. 
Acier galvanisé, à ressort, pour verrous tubulaires. 
Galvanized steel, with spring-loaded cover, for flush bolts.

Grösse D x L mm 20x45  24x50  
Grandeur       
Size       

Riegelhub  mm 15  15  
Course du verrou       
Bolt’s travel       

Öffnung d mm 10,5  13  
Ouverture       
Opening       

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,8  1,4  
Poids par 10 pièces      
Weight per 10 items       

Packung  Stück 10  10  
Conditionnement  pièces   
Pack  nos.    

Streifbleche  No. 245 
Gâches à rebord 
Border plates

Stahl verzinkt, für Treib- und Stangenriegel. 
Acier galvanisé, pour crémones à levier et verrous à longue tige. 
Galvanized steel, for lever-action bolts and espagnolette bolts.

Grösse A x B mm 35x35  40x40
Grandeur    
Size    

Breite der Umkantung C mm 12  15
Largeur du rebord    
Edge width    

Passend zu Treibriegelstangen mm 10+13  16
Adaptées aux tringles    
Suitable for rods    

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4  4,5
Pour vis à tête conique    
For countersunk screws    

Gewicht pro 10 Stück  kg 0,34  0,5
Poids par 10 pièces    
Weight per 10 items    

Packung  Stück 10  10
Conditionnement  pièces  
Pack  nos.  
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Fallen  
Loqueteaux  
Catches 

Federfallen  No. 226 
Becs-de-cane à ressort  No. 227 
Spring-loaded catches

Stahl verzinkt, mit Anschraubkloben. Für auswärts öffnende Türen (No. 226) oder einwärts öffnende Türen (No. 227). 
Acier galvanisé, avec mentonnet à visser. Pour portes s’ouvrant vers l’extérieur (No. 226) ou vers l’intérieur (No. 227). 
Galvanized steel, with block to screw fixing. For outwards opening doors (No. 226) or inwards opening doors (No. 227). 

Grundplatte  mm 120x60
Plaque     
Mounting plate     

Riegelhub  mm 18
Course du verrou     
Bolt’s travel     

Kröpfung  No. 226 mm 32
Coude     
Cranking     

Für Schrauben Ø mm 6
Pour vis     
For screws     

Gewicht pro Stück No. 226 kg 0,72                                
Poids par pièce No. 227  0,69    
Weight per item     

Packung  Stück 1
Conditionnement  pièce 
Pack  ea.
 
No. 226

auswärts öffnend 
s’ouvrant vers l’extérieur 
outwards opening
 
No. 227

einwärts öffnend 
s’ouvrant vers l’intérieur 
inwards opening

Gartentorfallen  No. 255 
Clenches pour portillons de jardin  No. 255 Z 
Garden gate catches

Stahl verzinkt (No. 255) oder feuerverzinkt, mit INOX-Zugstange (No. 255 Z). Mit Kloben No. 225/7. 
Acier galvanisé (No. 255) ou galvanisé à chaud, avec tige INOX (No. 255 Z). Avec gâche No. 225/7. 
Galvanized steel (No. 255) or hot galvanized, with stainless steel draw bar (No. 255 Z). With block No. 225/7.

Fallenlänge  mm 230
Longueur du loquet     
Length of catch     

Flachstahl  mm 25x5
Acier plat     
Flat steel     

Zugstange Ø mm 12
Tige     
Draw bar     

Knopf Ø mm 40
Poignée     
Knob     

Für Senkkopfschrauben Ø mm 4,5
Pour vis à tête conique     
For countersunk screws     

Gewicht pro Stück No. 255 kg 0,65                               
Poids par pièce No. 255 Z   0,70   
Weight per item     

Packung  Stück 1
Conditionnement  pièce 
Pack  ea.
 
No. 255

Verzinkt 
Galvanisé 
Galvanized
 
No. 255 Z

Feuerverzinkt 
Galvanisé à chaud 
Hot galvanized 

No. 226

No. 227



4.25

09/2010 Fallen  
Loqueteaux  
Catches 

Bernerfallen  No. 225 
Péclettes d’écuries  No. 425 
Swiss catches

Stahl verzinkt. Leichtes Modell (No. 225) und schweres Modell (No. 425). Mit Kloben No. 225/7 bzw. No. 425/7. 
Acier galvanisé. Modèle léger (No. 225) et modèle fort (No. 425). Avec mentonnet No. 225/7 ou No. 425/7 respectivement. 
Galvanized steel. Lightweight (No. 225) and heavy-duty type (No. 425). With plate No. 225/7 resp. No. 425/7.

      No. 225  No. 425 

Für Türdicken bis   mm  45  70 
Pour épaisseur de portes jusqu’à      
For gate thicknesses up to      

Grifflänge   L mm  130  160 
Longueur de poignée      
Length of door’s bow handle      

Flachstahlfalle   mm  240/25/5  250/25/7 
Loquet, acier plat      
Latch, flat steel      

Klobenüberschlag  a mm  26                      33                     
Recouvrement  b   38  38
Plate lap joint      

Für Senkkopfschrauben  Ø mm  4,5  4,5 
Pour vis à tête conique      
For countersunk screws      

Gewicht pro Stück   kg  0,77  1,0 
Poids par pièce      
Weight per item      

Packung    Stück  5  1 
Conditionnement   pièces   
Pack    nos.   

No. 225 Leichtes Modell    225  – 
 Modèle léger   
 Lightweight type   

No. 425 Schweres Modell    –  425
 Modèle fort   
 Heavy-duty type

Einzelteile zu Bernerfallen  No. 225/1, 2, 6, 7 
Pièces individuelles pour péclettes d’écuries No. 425/1, 2, 7 
Individual parts for Swiss catches

No. 225/1 Griff mit Fallenheber Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 2,7 
 Poignée à levier Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 Door bow handle with latch lifter 

No. 225/2 Falle mit Führung Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 3,8 
 Loquet avec guide Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 Latch with guide 

No. 225/6 Plattenkloben  Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 0,7 
 (auch für No. 425 verwendbar)    
 Mentonnet à visser  Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 (utilisable également avec No. 425)    
 Screw-on plate   
 (also applicable with No. 425)

No. 225/7 Plattenkloben Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 0,8 
 (auch für No. 425 verwendbar) 
 Mentonnet à visser Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 (utilisable également avec No. 425) 
 Screw-on plate  
 (also applicable with No. 425)

No. 425/1 Griff mit Fallenheber Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 3,7 
 Poignée à levier Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 Door bow handle with latch lifter 

No. 425/2 Falle mit Führung Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 4,9 
 Loquet avec guide Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 Latch with guide 

No. 425/7 Plattenkloben Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 0,8 
 (auch für No. 225 verwendbar) 
 Mentonnet à visser Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10 
 (utilisable également avec No. 225) 
 Screw-on plate  
 (also applicable with No. 225)

L

➤

➤

22

10 b

a

No. 225/1
No. 425/1

No. 225/2
No. 425/2

No. 225/6 No. 225/7
No. 425/7
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Gartentor-Schletzfallen  No. 261
Clenchettes pour portillons de jardin   
Garden gate catches   

Stahl verzinkt. Für Hangschloss. 
Acier galvanise. Pour cadenas. 
Galvanised steel. For padlock.        

Plattengrösse AxB mm 45x50
Grandeur de la platine
Plate size

Für Schrauben Ø mm 4,5
Pour vis
For screws

Durchlass für Hangschloss-
bügel

Ø mm 9,0

Passage pour bride  
du cadenas

Opening for paslock shackle

Gewicht pro 10 Stück kg 1,7
Poids par 10 pièces
Weight per 10 items
Packung Stück 10
Conditionnement pièces
Pack nos.
   

Fallen 
Loqueteaux  
Catches 

Oberlichschnäpper PERFEKT  No. 260
Loqueteaux d’impostes PERFEKT
Skylight openers PERFEKT   

Stahl verzinkt. 
Acier galvanisé. 
Galvanized steel.       

Plattengrösse mm 40x62
Grandeur de la platine
Plate size

Für Schrauben Ø mm 4,5
Pour vis
For screws

Gewicht pro 100 Stück kg 5,0
Poids par 100 pièces
Weight per 100 items
Packung Stück 10
Conditionnement pièces
Pack nos.

A

B
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Serrures  
Locks 

Tenntorschlösser PARTOUT  No. 206 
Serrures pour portes de grange PARTOUT No. 206 Z 
PARTOUT locks for barn gates

Stahl verzinkt. Griff aus schlagfestem DELRIN. Falle aus verschleissfestem Polyamid. Feder rostfrei.  
Für einwärts oder auswärts aufgehende Türen, links oder rechts. No. 206 mit Ringschlüssel (No. 208),  
No. 206 Z mit Ausschnitt für KABA-Halbzylinder. Mit Schlüsselschild und 2 Schliessblechen. 
Acier galvanisé. Poignée en DELRIN résistant aux chocs. Bec de cane en polyamide. Ressort inoxydable.  
Pour portes s’ouvrant vers l’intérieur ou l’extérieur, à gauche ou à droite. No. 206 avec clef à anneau (No. 208),  
No. 206 Z avec entaille pour demi-cylindre KABA. Avec entrée et 2 gâches. 
Galvanized steel. Handle made of highly resistance DELRIN. Catch made of hard-wearing polyamide. Stainless steel spring.  
For gates opening inwards or outwards, left or right. No. 206 with mortice-lock key (No. 208),  
No. 206 Z with cut-out for KABA half-cylinder. With keyhole surround and 2 striking plates.

Kastengrösse   mm 100x100x25
Grandeur de la boîte     
Size of the lock’s case     

Dorndistanz    mm 75
Distance au canon     
Plug distance     

Für Türdicken bis  No. 206 mm 76 
Pour épaissuers des portes jusqu’à  No. 206 Z  56
For gate thicknesses up to     

Gewicht pro Stück  No. 206 kg 1,0  
Poids par pièce  No. 206 Z  0,8 
Weight per item     

Packung    Stück 1
Conditionnement   pièce 
Pack    ea. 

No. 206 Mit Ringschlüssel No. 208  
 Avec clef à anneau No. 208  
 With mortice-lock key No. 208  

No. 206 Z Mit Ausschnitt für KABA-Halb-  
 zylinder No. 1514 (ohne Zylinder)    
 Avec découpe pour demi-cylindre  
 KABA No. 1514 (sans cylindre)    
 With cut-out for half-cylinder  
 KABA No. 1514 (without cylinder)

Schiebetorschlösser  No. 216 
Serrures pour portes coulissantes  No. 216 Z 
Locks for sliding doors

Stahl verzinkt. Hakenfalle aus Temperguss, links und rechts verwendbar. No. 216 mit Ringschlüssel 
(No. 208), No. 216 Z mit Ausschnitt für KABA-Halbzylinder. Inklusive Winkelschliessblech No. 216/3. 
Acier galvanisé. Pêne à crochet en fonte malléable, utilisable à gauche et à droite. No. 216 avec   
clef à anneau (No. 208), No. 216 Z avec entaille pour demi-cylindre KABA. Gâche angulaire (No. 216/3) incluse. 
Galvanized steel. Hooked catch made of annealed cast iron, applicable left or right. No. 216 with 
mortice-lock key (No. 208), No. 216 Z with cut-out for KABA half-cylinder. Angled striking plate No. 216/3 included.

Kastengrösse HxB mm 140x110
Grandeur de la boîte     
Size of the lock’s case     

Dorndistanz  D mm 65
Distance au canon     
Plug distance     

Für Türdicken bis No. 216 mm 98 
Pour épaisseurs des portes jusqu’à No. 216 Z  75 
For gate thicknesses up to     

Für Senkschrauben Ø mm 5
Pour vis à tête conique     
For countersunk screws     

Gewicht pro Stück No. 216 kg 1,5 
Poids par pièce No. 216 Z  1,3   
Weight per item     

Packung   Stück 1
Conditionnement  pièce 
Pack   ea. 

No. 216 Mit Ringschlüssel No. 208 
 Avec clef à anneau No. 208 
 With mortice-lock key No. 208 

No. 216 Z Mit Ausschnitt für KABA-Halb- 
 zylinder No. 1514 (ohne Zylinder)    
 Avec découpe pour demi-cylindre 
 KABA No. 1514 (sans cylindre)    
 With cut-out for half-cylinder 
 KABA No. 1514 (without cylinder) 

 

 

D

No. 206 Z

No. 216 Z
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Schlösser  
Serrures  
Locks 

Boxtürschloss INOX No. 212
Serrure pour porte d‘écuire de cheval
Box door lock

Stahl rostfrei, mit Schliessblech. 
Acier inoxydable, avec gache. 
Stainless steel, with striker.       

Grösse AxB mm 154x80
Grandeur
Size

Gewicht / Stück kg 0,9
Poids par pièces
Weight per item

Packung Stück 1
Conditionnement pièces
Pack nos.



4.29

09/2010

4.29

Fallen  
Loqueteaux  
Catches 

Ringschlüssel  No. 208 
Clefs à anneau 
Mortice-lock keys

Stahl vernickelt. Mit verschweisstem Ring. Zu Schloss No. 206, 210, 211, 216. 
Acier nickelé. A anneau soudé. Pour serrures No. 206, 210, 211, 216. 
Steel nickel plated. With welded-in ring. For locks No. 206, 210, 211, 216.

Schweifung    No. 1/2/5/6/9/10
Cintrage    
Shape    

Stangenlänge  L  mm 130
Longueur de tige    
Rod length    

Für Türdicken bis  No. 206, 210, 211  mm 76  
Pour épaisseurs de portes jusqu’à No. 216   98    
For gate thicknesses up to    

Gewicht pro Stück    kg 0,1
Poids par pièce    
Weight per item    

Einzelne Kloben für Tenntorschlösser No. 206/7 
Mentonnets individuels pour serrures de grange  
Single blocks for barn-gate locks  

No. 206/7 Anschraubkloben aus Stahl verzinkt, für Senkkopfschrauben  Ø 4,5 mm.  
 Mentonnet à visser en acier galvanisé, pour vis à tête conique Ø 4,5 mm.  
 Screw-on plate made of galvanized steel, for countersunk screws  Ø 4,5 mm.

 Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 1,3
 Packung / Conditionnement / Pack Stk./pces./nos. 10

Schliessbleche für Schiebtorschösser No 216/216 Z No. 216/3 
Gâches pour serrures de portes coulissantes No. 216/216 Z No. 216/4 
Striking plates for sliding door locks No. 216/216 Z

No. 216/3 Winkelschliessblech aus Stahl verzinkt, für Senkkopfschrauben  Ø 5 mm.  
 Gâche angulaire en acier galvanisé, pour vis à tête conique Ø 5 mm.  
 Angled stiking plate made of galvanized steel, for countersunk screws  Ø 5 mm.

 Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 2,7
 Packung / Conditionnement / Pack Stk./pce./ea. 1

No. 216/4 Flaches Schliessblech aus Stahl verzinkt, für Senkkopfschrauben  Ø 6 mm.  
 Gâches plates en acier galvanisé, pour vis à tête conique Ø 6 mm.  
 Flat striking plate made of galvanized steel, for countersunk screws  Ø 6 mm.

 Gewicht pro / Poids par / Weight per 10 Stk./pces./items kg 1,5
 Packung / Conditionnement / Pack Stk./pce./ea. 1
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